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08:00am — 10:00am
08:45am — 09:00am
09:00am — 10:20am
10:30am - 11:30am

11:30am — noon

noon —01:00pm
01:00pm — 02:30pm
02:30pm —03:30pm
03:30pm - 04:30pm
04:30pm — 05:50pm
05:50pm —06:10pm
06:15pm —07:15pm

08:00pm

REGISTRATION (Main hall)

WELCOME (Prof. dr. Anne Verhaert, Head of the Department)

OPENING PANEL: NEW PERSPECTIVES IN MEDIA ACCESSIBILITY AND RESPEAKING

COFFEE & TEA BREAK (Main hall)

LUNCH (Main hall)

PANEL 5: TRAINING AND QUALITY ASSESSMENT

CLOSING SESSION (Aline Remael)

RECEPTION (Main hall)

DINNER (Faculty Club, University of Antwerp, Prinsstraat 13B, 2000 Antwerp)




OPENING PANEL PANEL 2 PANEL 3 PANEL 4 PANEL 5 PANEL 6

09:00am —10:20am 10:30am — 11:30am noon —01:00pm 02:30pm — 3:30pm 03:30pm — 04:30pm 04:30pm — 05:50pm
NEW PERSPECTIVES IN | NEW DEVELOPMENTS NEW TOOLS AND REVISION, ERROR TRAINING AND TRAINING AND
MEDIA ACCESSIBILITY IN BROADCASTING SMART SYSTEMS FOR CORRECTION AND QUALITY ASSESSMENT INTERPRETING
AND RESPEAKING ACCESSIBILITY COLLABORATION
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Zen and the art of Respeaking: From practice
respeaking to practice through theory
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Peter Olaf LOOMS Tom WOOTTON
Three scenarios for media The ivory tower and the
accessibility market place: The
commercial and pedagogical
requirements of subtitling
quality assessment
Gion LINDER Ales PRAZAK

Challenges for broadcasters A four-phase respeaker

training system

Pablo ROMERO FRESCO
Respeaking at university




